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DIREKTIVA 2010/40/EU EUROPSKOG PARLAMENTA I 
VIJEĆA 

od 7. srpnja 2010. 

o okviru za uvođenje inteligentnih prometnih sustava u cestovnom 
prometu i za veze s ostalim vrstama prijevoza 

(Tekst značajan za EGP) 

Članak 1. 

Predmet i područje primjene 

1. U ovoj se Direktivi utvrđuje okvir za potporu usklađenom i 
dosljednom uvođenju i uporabi inteligentnih prometnih sustava (ITS) 
u Uniji, posebno njihovom međugraničnom uvođenju i uporabi 
između država članica te se donose opći uvjeti za tu svrhu. 

2. Ovom se Direktivom predviđa i izrada specifikacija za mjere u 
prioritetnim područjima iz članka 2., kao i izrada potrebnih normi, gdje 
je to primjereno. 

3. Ova se Direktiva primjenjuje na aplikacije i usluge ITS-a u 
području cestovnog prijevoza i na njegove veze s ostalim vrstama prije­
voza ne dovodeći u pitanje stvari koje se tiču nacionalne sigurnosti ili 
su potrebne u interesu obrane. 

Članak 2. 

Prioritetna područja 

1. U smislu ove Direktive sljedeća područja predstavljaju prioritetna 
područja za razvoj i uporabu specifikacija i normi: 

— I. Optimalna uporaba cestovnih, prometnih i putnih podataka, 

— II. Kontinuitet upravljanja prometom i teretom u okviru usluga ITS-a, 

— III. Aplikacije ITS-a u području cestovne sigurnosti i zaštite, 

— IV. Povezivanje vozila s prometnom infrastrukturom. 

2. Opseg prioritetnih područja naveden je u Prilogu I. 

Članak 3. 

Prioritetne mjere 

Unutar prioritetnih područja prioritetne mjere za razvoj i uporabu speci­
fikacija i normi, kako je navedeno u Prilogu I, su: 

(a) pružanje usluga multimodalnih putnih informacija u cijeloj Europ­
skoj uniji; 

▼B
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(b) pružanje usluga prometnih informacija u cijeloj Europskoj uniji u 
realnom vremenu; 

(c) podaci i postupci za pružanje korisnicima, gdje je to moguće, 
besplatnih osnovnih općih prometnih informacija u vezi s 
cestovnom sigurnosti; 

(d) usklađeno osiguravanje interoperabilnog sustava eCall u cijeloj 
Europskoj uniji; 

(e) pružanje usluga informiranja o sigurnim i zaštićenim parkirališnim 
mjestima za kamione i gospodarska vozila; 

(f) pružanje usluga rezervacije sigurnih i zaštićenih parkirališnih mjesta 
za kamione i gospodarska vozila. 

Članak 4. 

Definicije 

Za potrebe ove Direktive, primjenjuju se sljedeće definicije: 

1. „Inteligentni prometni sustavi” ili „ITS” znači sustavi u kojima se 
informacijske i komunikacijske tehnologije primjenjuju u području 
cestovnog prometa, uključujući infrastrukturu, vozila i korisnike, te 
u upravljanju prometom i upravljanju mobilnosti, kao i za veze s 
ostalim vrstama prijevoza; 

2. „interoperabilnost” znači sposobnost sustava i poslovnih procesa na 
kojima se ti sustavi temelje za razmjenu podataka i dijeljenje infor­
macija i znanja; 

3. „aplikacija ITS-a” znači operativni instrument za primjenu ITS-a; 

4. „usluga ITS-a” znači pružanje pojedine aplikacije ITS-a putem 
dobro definiranog organizacijskog i operativnog okvira s ciljem 
pridonošenja sigurnosti korisnika, učinkovitosti, udobnosti i/ili za 
olakšanje ili potporu prijevozu i putovanju; 

5. „pružatelj usluga ITS-a” znači svaki pružatelj usluge ITS-a, javnog 
ili privatnog; 

6. „korisnik ITS-a” znači svi korisnici aplikacija ili usluga ITS-a 
uključujući putnike, nezaštićene sudionike u cestovnom prometu, 
korisnike i operatore infrastrukture cestovnog prometa, voditelje 
voznih parkova i operatore hitnih službi; 

7. „nezaštićeni sudionici u cestovnom prometu” znači nemotorizirani 
sudionici u cestovnom prometu, kao što su pješaci i biciklisti, kao i 
motociklisti i osobe s invaliditetom ili osobe smanjene pokretljivosti 
i sposobnosti orijentacije; 

8. „nomadski uređaj” znači prijenosni komunikacijski ili informacijski 
uređaj koji se može unijeti u vozilo za potporu vožnji i/ili prije­
vozu; 

▼B
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9. „platforma” znači uređaj u vozilu ili izvan njega koji omogućava 
uvođenje, pružanje, korištenje i uključivanje aplikacija i usluga ITS- 
a; 

10. „arhitektura” znači idejni projekt u kojemu je definirana struktura, 
ponašanje i uključivanje danog sustava u njegovu okolinu; 

11. „sučelje” znači naprava između sustava koja osigurava medije 
putem kojih se ti sustavi mogu povezati i komunicirati; 

12. „usklađenost” znači opća sposobnost uređaja ili sustava da bez 
izmjena radi s drugim uređajem ili sustavom; 

13. „kontinuitet usluga” znači sposobnost osiguravanja neprekinutih 
usluga u prometnim mrežama po cijeloj Uniji; 

14. „cestovni podaci” znači podaci o karakteristikama cestovne infra­
strukture, uključujući ugrađene prometne znakove ili njihove propi­
sane sigurnosne karakteristike; 

15. „prometni podaci” znači podaci iz prethodnih razdoblja i stvarno­
vremenski podaci o karakteristikama cestovnog prometa; 

16. „putni podaci” znači osnovni podaci poput voznog reda i tarifa 
javnog prijevoza koji su potrebni za pružanje multimodalnih 
putnih informacija prije ili tijekom putovanja, kako bi se olakšalo 
planiranje, rezerviranje i prilagodba putovanja; 

17. „specifikacija” znači obvezujuća mjera o utvrđivanju odredaba koje 
sadrže zahtjeve, postupke ili bilo kakva druga relevantna pravila; 

18. „norma” znači norma kako je definirana u članku 1. stavku 6. 
Direktive 98/34/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 22. lipnja 
1998. o utvrđivanju postupka pružanja informacija u području 
tehničkih normi i propisa ( 1 ). 

Članak 5. 

Uvođenje ITS-a 

1. Države članice poduzimaju potrebne mjere kako bi osigurale da se 
pri uvođenju aplikacija i usluga ITS-a u skladu s načelima iz Priloga II. 
primjenjuju specifikacije koje je Komisija donijela u skladu s člankom 
6. To ne dovodi u pitanje pravo svake države članice da sama odluči o 
uvođenju takvih aplikacija i usluga na svom području. To pravo ne 
dovodi u pitanje bilo kakav zakonodavni akt donesen na temelju 
članka 6. stavka 2. drugog podstavka. 

2. Države članice također ulažu napor u suradnju oko prioritetnih 
područja, u slučaju da nisu donesene specifikacije. 

▼B 

( 1 ) SL L 204, 21.7.1998., str. 37.
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Članak 6. 

Specifikacije 

1. Komisija najprije donosi specifikacije potrebne kako bi se osigu­
rala usklađenost, interoperabilnost i kontinuitet pri uvođenju i opera­
tivnoj uporabi ITS-a za prioritetne mjere. 

2. Komisija ima za cilj donijeti specifikacije za jednu ili više priori­
tetnih mjera do 27. veljače 2013. 

Najkasnije 12 mjeseci nakon donošenja potrebnih specifikacija za odre­ 
đenu prioritetnu mjeru, a nakon što je, prema potrebi, provela analizu 
učinka uključujući analizu troškova i koristi, Komisija u skladu s 
člankom 294. Ugovora o funkcioniranju Europske unije predstavlja 
Europskom parlamentu i Vijeću prijedlog o uvođenju te prioritetne 
mjere. 

3. Nakon što se donesu potrebne specifikacije za te prioritetne mjere, 
Komisija donosi specifikacije za osiguranje usklađenosti, interoperabil­
nosti i kontinuiteta pri uvođenju i operativnoj uporabi ITS-a za ostale 
mjere u prioritetnim područjima. 

4. Prema potrebi, te s obzirom na područje na koje se specifikacija 
odnosi, ta specifikacija uključuje jednu ili više od sljedećih tipova 
odredbi: 

(a) funkcionalne odredbe koje opisuju uloge različitih dionika i protok 
informacija među njima; 

(b) tehničke odredbe koje osiguravaju tehnička sredstva za ispunjenje 
funkcionalnih odredbi; 

(c) organizacijske odredbe koje opisuju postupovne obveze različitih 
dionika; 

(d) uslužne odredbe koje opisuju različite razine usluga i njihov sadržaj 
za aplikacije i usluge ITS-a. 

5. Ne dovodeći u pitanje postupke u skladu s Direktivom 98/34/EZ u 
specifikacijama se, prema potrebi, određuju uvjeti pod kojima države 
članice, nakon što o tome obavijeste Komisiju, mogu uspostaviti 
dodatna pravila za pružanje usluga ITS-a na cijelom svom području 
ili na njegovom dijelu, pod uvjetom da ta pravila ne ometaju interope­
rabilnost. 

6. Specifikacije se, prema potrebi, temelje na bilo kojim normama iz 
članka 8. 

U specifikacijama se, prema potrebi, predviđa ocjena sukladnosti u 
skladu s Odlukom br. 768/2008/EZ. 

Specifikacije moraju ispunjavati načela navedena u Prilogu II. 

7. Komisija provodi analizu učinaka, uključujući analizu troškova i 
koristi, prije donošenja specifikacija. 

▼B
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Članak 7. 

Delegirani akti 

1. Komisija može donijeti delegirane akte u pogledu specifikacija u 
skladu s člankom 290. Ugovora o funkcioniranju Europske unije. Pri 
donošenju takvih delegiranih akata Komisija djeluje u skladu s rele­
vantnim odredbama ove Direktive, posebno člankom 6. i Prilogom II. 

2. Za svaku od prioritetnih mjera donosi se poseban delegirani akt. 

3. Na delegirane akte iz ovog članka primjenjuje se postupak utvrđen 
u člancima 12., 13. i 14. 

Članak 8. 

Norme 

1. U prioritetnim područjima i za prioritetne mjere izrađuju se norme 
potrebne za osiguranje interoperabilnosti, usklađenosti i kontinuiteta u 
uvođenju i operativnoj uporabi ITS-a. U tu svrhu, nakon savjetovanja s 
Odborom iz članka 15., Komisija, u skladu s postupkom utvrđenim u 
Direktivi 98/34/EZ, od relevantnih normizacijskih tijela zahtijeva da 
ulože sav potreban napor kako bi se te norme brzo usvojile. 

2. Prilikom davanja mandata normizacijskim tijelima poštuju se 
načela utvrđena u Prilogu II. kao i sve funkcionalne odredbe uključene 
u specifikaciji donesenoj u skladu s člankom 6. 

Članak 9. 

Neobvezujuće mjere 

Komisija može donijeti smjernice i druge neobvezujuće mjere kako bi 
olakšala suradnju država članica u pogledu prioritetnih područja u 
skladu sa savjetodavnim postupkom iz članka 15. stavka 2. 

Članak 10. 

Pravila o privatnosti, sigurnosti i ponovnoj uporabi informacija 

1. Države članice osiguravaju da se obrada osobnih podataka u 
okviru rada aplikacija i usluga ITS-a obavlja u skladu s pravilima 
Unije o zaštiti temeljnih prava i sloboda pojedinaca, posebno s Direk­
tivom 95/46/EZ i Direktivom 2002/58/EZ. 

2. Osobito, države članice osiguravaju zaštitu osobnih podataka od 
zlouporabe, uključujući nezakonit pristup takvim podacima, njihovu 
izmjenu ili gubitak. 

3. Ne dovodeći u pitanje stavak 1., radi osiguranja privatnosti potiče 
se, gdje je to primjenjivo, uporaba anonimnih podataka za izvođenje 
aplikacija i usluga ITS-a. 

▼B
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Ne dovodeći u pitanje Direktivu 95/46/EZ osobni se podaci obrađuju 
samo u onoj mjeri u kojoj je takva obrada potrebna za izvođenje apli­
kacija i usluga ITS-a. 

4. U pogledu primjene Direktive 95/46/EZ, a posebno kada se radi o 
posebnim kategorijama osobnih podataka, države članice također osigu­
ravaju poštovanje odredbi o suglasnosti oko obrade takvih osobnih 
podataka. 

5. Direktiva 2003/98/EZ se primjenjuje. 

Članak 11. 

Pravila o odgovornosti 

Države članice osiguravaju da se pitanja u vezi s odgovornosti u 
pogledu uvođenja i uporabe aplikacija i usluga ITS-a navedenih u speci­
fikacijama donesenim u skladu s člankom 6. rješavaju u skladu s 
pravom Unije, uključujući posebno Direktivu Vijeća 85/374/EEZ od 
25. srpnja 1985. o usklađivanju zakona i drugih propisa država 
članica u odnosu na odgovornost za neispravne proizvode ( 1 ) kao i 
drugim odgovarajućim nacionalnim zakonodavstvom. 

▼M1 

Članak 12. 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji 
podložno uvjetima utvrđenima u ovom članku. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 7. dodjeljuje se 
Komisiji na razdoblje od pet godina počevši od 27. kolovoza 2017. 
Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet 
mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno 
se produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski 
parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca 
prije kraja svakog razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati 
delegiranje ovlasti iz članka 7. Odlukom o opozivu prekida se delegi­
ranje ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke 
sljedećeg dana od dana objave spomenute odluke u Službenom listu 
Europske unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. On ne 
utječe na valjanost delegiranih akata koji su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnja­
cima koje je imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvr­ 
đenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva 
od 13. travnja 2016. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje 
Europskom parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 7. stupa na snagu samo 
ako ni Europski parlament ni Vijeće u roku od dva mjeseca od priop­ 
ćenja tog akta Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnese 

▼B 

( 1 ) SL L 210, 7.8.1985., str. 29.
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nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka i Europski parlament i 
Vijeće obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se rok 
produljuje za dva mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili 
Vijeća. 

__________ 

▼B 

Članak 15. 

Odborski postupak 

1. Komisiji pomaže Europski odbor za ITS (EIC). 

2. Prilikom pozivanja na ovaj stavak, primjenjuju se članak 3. i 
članak 7. Odluke 1999/468/EZ, uzimajući u obzir odredbe članka 8. 
te Odluke. 

Članak 16. 

Europska savjetodavna skupina za ITS 

Komisija uspostavlja Europsku savjetodavnu skupinu za ITS čija je 
zadaća savjetovati Komisiju o poslovnim i tehničkim vidovima 
uvođenja i uporabe ITS-a u Uniji. Skupina se sastoji od visokih pred­
stavnika relevantnih pružatelja usluga ITS-a, udruženja korisnika, prije­
voznika i upravitelja objekata, proizvodne industrije, socijalnih partnera, 
strukovnih udruženja, lokalnih vlasti i drugih relevantnih foruma. 

Članak 17. 

Izvješćivanje 

1. Države članice do 27. kolovoza 2011. Komisiji podnose izvješće o 
svojim nacionalnim aktivnostima i projektima u vezi s prioritetnim 
područjima. 

2. Države članice do 27. kolovoza 2012. dostavljaju Komisiji infor­
macije o nacionalnim mjerama u vezi s ITS-om koje su predviđene za 
sljedeće petogodišnje razdoblje. 

Smjernice za izvješćivanje država članica donose se u skladu sa savje­
todavnim postupkom iz članka 15. stavka 2. 

3. Nakon početnog izvješća, države članice svake tri godine podnose 
izvješće o napretku u provođenju mjera iz stavka 1. 

4. Komisija svake tri godine podnosi izvješće Europskom parlamentu 
i Vijeću o napretku u provedbi ove Direktive. Izvješću se prilaže i 
analiza funkcioniranja i provedbe članaka 5. do 11. i članka 16., uklju­ 
čujući upotrijebljena i potrebna financijska sredstva, i, ako je potrebno, 
ocjena potrebe za izmjenom ove Direktive. 

▼M1
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5. U skladu sa savjetodavnim postupkom iz članka 15. stavka 2. 
Komisija do 27. veljače 2011. donosi program rada. U programu rada 
navode se ciljevi i datumi njegove provedbe za svaku godinu te prema 
potrebi prijedlozi potrebnih prilagodbi. 

Komisija ažurira program rada u vezi s mjerama iz članka 6. stavka 3. 
do 10. siječnja 2019. i prije svakog narednog petogodišnjeg produljenja 
ovlasti za donošenje delegiranih akata u skladu s člankom 12. 
stavkom 2. 

▼B 

Članak 18. 

Prenošenje 

1. Države članice do 27. veljače 2012. donose zakone i druge propise 
potrebne za usklađivanje s ovom Direktivom. 

Kada države članice donose te odredbe, one prilikom njihove službene 
objave sadržavaju uputu na ovu Direktivu ili se uz njih navodi takva 
uputa. Načine tog upućivanja, i njihov tekst, određuju države članice. 

2. Države članice Komisiji dostavljaju tekst glavnih odredaba nacio­
nalnog prava koje donesu u području na koje se odnosi ova Direktiva. 

Članak 19. 

Stupanje na snagu 

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Služ­
benom listu Europske unije. 

Članak 20. 

Adresati 

Ova je Direktiva upućena državama članicama. 

▼M1
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PRILOG I. 

PRIORITETNA PODRUČJA I MJERE 

(kako su navedena u člancima 2. i 3.) 

— Prioritetno područje I: Optimalna uporaba cestovnih, prometnih i putnih 
podataka 

Specifikacije i norme za optimalnu uporabu cestovnih, prometnih i putnih 
podataka uključuju sljedeće: 

1. Specifikacije za prioritetnu mjeru (a) 

Definiranje zahtjeva potrebnih kako bi se korisnicima ITS-a osigurala 
točnost i prekogranična raspoloživost usluga multimodalnih putnih infor­
macija u cijeloj Europskoj uniji, na temelju: 

— raspoloživosti i dostupnosti u realnom vremenu pružateljima usluga 
ITS-a postojećih i točnih cestovnih i prometnih podataka koji se 
koriste za multimodalne putne informacije, ne dovodeći u pitanje 
ograničenja u vezi sa sigurnosti i upravljanjem prometom, 

— olakšavanja prekogranične elektroničke razmjene podataka između 
relevantnih državnih tijela i dionika i odgovarajućih pružatelja 
usluga ITS-a, 

— pravovremenog ažuriranja, od strane relevantnih državnih tijela i 
dionika, raspoloživih cestovnih i prometnih podataka koji se 
koriste za multimodalne putne informacije, 

— pravovremenog ažuriranja mutlimodalnih putnih informacija od 
strane pružatelja usluga ITS-a. 

2. Specifikacije za prioritetnu mjeru (b) 

Definiranje zahtjeva potrebnih kako bi se korisnicima ITS-a osigurala 
točnost i prekogranična raspoloživost usluga prometnih informacija u 
realnom vremenu u cijeloj Europskoj uniji, na temelju: 

— raspoloživosti i dostupnosti u realnom vremenu pružateljima usluga 
ITS-a postojećih i točnih cestovnih i prometnih podataka koji se 
koriste za prometne informacije u realnom vremenu, ne dovodeći u 
pitanje ograničenja u vezi sa sigurnosti i upravljanjem prometom, 

— olakšavanja prekogranične elektroničke razmjene podataka između 
relevantnih državnih tijela i dionika i odgovarajućih pružatelja 
usluga ITS-a, 

— pravovremenog ažuriranja, od strane relevantnih državnih tijela i 
dionika, raspoloživih cestovnih i prometnih podataka koji se 
koriste za prometne informacije u realnom vremenu, 

— pravovremenog ažuriranja stvarnovremenskih prometnih informacija 
od strane pružatelja usluga ITS-a. 

3. Specifikacije za prioritetne mjere (a) i (b) 

3.1. Definiranje zahtjeva potrebnih za prikupljanje cestovnih i prometnih 
podataka od strane relevantnih državnih tijela i/ili, prema potrebi, od 

▼B
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strane privatnog sektora (npr. planovi protoka prometa, prometni propisi 
i preporučeni pravci, prvenstveno za teretna vozila) i za dostavljanje tih 
podataka pružateljima usluga ITS-a, na temelju: 

— raspoloživosti pružateljima usluga ITS-a postojećih cestovnih i 
prometnih podataka (npr. planovi protoka prometa, prometni 
propisi i preporučeni pravci) prikupljenih od strane relevantnih 
državnih tijela i/ili privatnog sektora, 

— olakšavanja elektroničke razmjene podataka između relevantnih 
državnih tijela i pružatelja usluga ITS-a, 

— pravovremenog ažuriranja cestovnih i prometnih podataka (npr. 
planovi protoka prometa, prometni propisi i preporučeni pravci) od 
strane relevantnih državnih tijela i/ili, prema potrebi, privatnog 
sektora, 

— pravovremenog ažuriranja usluga i aplikacija ITS-a od strane pruža­
telja usluga ITS-a, koristeći te cestovne i prometne podatke. 

3.2. Definiranje zahtjeva potrebnih kako bi cestovni podaci, prometni podaci 
i podaci o prometnim uslugama koji se koriste za digitalne karte bili 
točni i, gdje je to potrebno, raspoloživi proizvođačima digitalnih karata i 
pružateljima usluga, na temelju: 

— raspoloživosti postojećih cestovnih i prometnih podataka koji se 
koriste za digitalne karte proizvođačima digitalnih karata i pružate­
ljima usluga, 

— olakšavanja elektroničke razmjene podataka između relevantnih 
državnih tijela i dionika i privatnih proizvođača digitalnih karata i 
pružatelja usluga, 

— pravovremenog ažuriranja cestovnih i prometnih podataka za digi­
talne karte od strane relevantnih državnih tijela i dionika, 

— pravovremenog ažuriranja digitalnih karata od strane proizvođača 
digitalnih karata i pružatelja usluga. 

4. Specifikacije za prioritetnu mjeru (c) 

Definiranje minimalnih zahtjeva za pružanje svim korisnicima, gdje je to 
moguće, besplatnih općih prometnih informacija u vezi s cestovnom 
sigurnosti, kao i njihovog minimalnog sadržaja, na temelju: 

— identifikacije i uporabe standardiziranog popisa prometnih događaja 
vezanih za sigurnost (opće prometne poruke) koje treba besplatno 
dostaviti korisnicima ITS-a, 

— usklađenosti „općih prometnih poruka” i njihovog uključivanja u 
usluge ITS-a za pružanje prometnih informacija i multimodalnih 
putnih informacija u realnom vremenu, 

— Prioritetno područje II: Kontinuitet upravljanja prometom i teretom u 
okviru usluga ITS-a 

Specifikacije i norme za kontinuitet i interoperabilnost usluga u području 
upravljanja prometom i teretom, posebno unutar TEN-T mreže, uključuju 
sljedeće: 

▼B
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1. Specifikacije za druge mjere 

1.1. Definiranje mjera potrebnih za razvoj okvirne arhitekture ITS-a za 
Europsku uniju, koje se izričito tiču interoperabilnosti, kontinuiteta 
usluga i multimodalnosti u području ITS-a, uključujući, na primjer, 
multimodalan interoperabilan sustav za izdavanje karata, unutar koje 
države članice i njihova nadležna tijela u suradnji s privatnim sektorom 
mogu razvijati svoje vlastite arhitekture ITS-a za mobilnost na nacio­
nalnoj, regionalnoj i lokalnoj razini. 

1.2. Definiranje minimalnih zahtjeva potrebnih za kontinuitet usluga ITS-a, 
posebno prekograničnih usluga, u području upravljanja prijevozom 
putnika između različitih vrsta prijevoza, na temelju: 

— olakšavanja elektroničke razmjene prometnih podataka i informacija 
na prekograničnoj razini, i gdje je to primjereno, na međuregionalnoj 
razini, ili između gradskih i međugradskih područja, između odgo­
varajućih centara za prometne informacije/centara za nadzor prometa 
i različitih dionika, 

— uporabe standardiziranih protoka informacija ili prometnih sučelja 
između odgovarajućih centara za prometne informacije/centara za 
nadzor prometa i različitih dionika. 

1.3. Definiranje minimalnih zahtjeva potrebnih za kontinuitet usluga ITS-a u 
području upravljanja teretom na prometnim koridorima i između 
različitih vrsta prijevoza, na temelju: 

— olakšavanja elektroničke razmjene prometnih podataka i informacija 
na prekograničnoj razini, i gdje je to primjereno, na međuregionalnoj 
razini, ili između gradskih i međugradskih područja, između odgo­
varajućih centara za prometne informacije/centara za nadzor prometa 
i različitih dionika, 

— uporaba standardiziranih protoka informacija ili prometnih sučelja 
između odgovarajućih centara za prometne informacije/centara za 
nadzor prometa i različitih dionika. 

1.4. Definiranje mjera potrebnih za ostvarivanje aplikacija ITS-a (posebno 
praćenja i lociranja tereta na njegovom putu i između različitih vrsta 
prijevoza) za logistiku prijevoza robe (eFreight), na temelju: 

— raspoloživosti odgovarajućih tehnologija ITS-a stvarateljima ITS 
aplikacija i njihovog korištenja takvih tehnologija, 

— uključivanja rezultata pozicioniranja u alate i centre za upravljanje 
prometom. 

1.5. Definiranje potrebnih sučelja za osiguranje interoperabilnosti i usklađe­
nosti između gradske arhitekture ITS-a i Europske arhitekture ITS-a, na 
temelju: 

— raspoloživosti podataka o javnom prijevozu, planiranju putovanja, 
potražnji u sektoru prometa, prometnih podataka i podataka o parki­
ranju gradskim centrima za nadzor prometa i pružateljima usluga, 

— olakšavanja elektroničke razmjene podataka između različitih grad­
skih centara za nadzor prometa i pružatelja usluga za javni ili 
privatni prijevoz i između svih mogućih vrsta prijevoza, 

— uključivanja svih relevantnih podataka i informacija u jedinstvenu 
arhitekturu. 

▼B
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— Prioritetno područje III: aplikacije ITS-a na području sigurnosti i zaštite 
cesta 

Specifikacije i norme za aplikacije ITS-a na području sigurnosti i zaštite cesta 
uključuju sljedeće: 

1. Specifikacije za prioritetnu mjeru (d) 

Definiranje mjera potrebnih za usklađeno pružanje interoperabilne 
usluge eCall u cijeloj Europskoj uniji, uključujući: 

— raspoloživost potrebnih podataka ITS-a u vozilima, koje je potrebno 
razmijeniti, 

— raspoloživost potrebne opreme u pozivnim centrima za hitne sluča­
jeve koji primaju podatke odaslane iz takvih vozila, 

— olakšavanje elektroničke razmjene podataka između vozila i pozi­
vnih centara za hitne slučajeve. 

2. Specifikacije za prioritetnu mjeru (e) 

Definiranje mjera potrebnih za pružanje informacijskih usluga u okviru 
ITS-a o sigurnim i zaštićenim parkirališnim mjestima za kamione i 
gospodarska vozila, posebno na benzinskim crpkama i odmorištima uz 
ceste, na temelju: 

— raspoloživosti, korisnicima, informacija o mogućnostima parkiranja 
uz cestu, 

— olakšavanja elektroničke razmjene podataka između parkirališta uz 
ceste, centara i vozila. 

3. Specifikacije za prioritetnu mjeru (f) 

Definicija mjera potrebnih za pružanje usluga rezerviranja sigurnih i 
zaštićenih parkirališnih mjesta za kamione i gospodarska vozila u 
okviru IPS-a, na temelju: 

— raspoloživosti, korisnicima, informacija o mogućnostima parkiranja 
uz cestu, 

— olakšavanja elektroničke razmjene podataka između parkirališta uz 
ceste, centara i vozila, 

— uključivanja odgovarajućih tehnologija ITS-a i u vozila i u parkira­
lišne objekte uz ceste za ažuriranje informacija o parkirališnim 
mjestima raspoloživim za rezerviranje. 

4. Specifikacije za druge mjere 

4.1. Definiranje mjera potrebnih za potporu sigurnosti korisnika cesta u vezi 
sa sučeljem čovjek-stroj u vozilu i uporabom nomadskih uređaja za 
potporu u vožnji i/ili prijevozu, kao i sigurnosti komunikacijskih 
uređaja u vozilu. 

4.2. Definiranje mjera potrebnih za poboljšanje sigurnosti i udobnosti neza­ 
štićenih sudionika u cestovnom prometu za sve relevantne aplikacije 
ITS-a. 

4.3. Definiranje mjera potrebnih za ugradnju u vozila i cestovnu infrastruk­
turu naprednih informacijskih sustava za potporu vozaču, koje su izvan 
područja primjene Direktiva 2007/46/EZ, 2002/24/EZ i 2003/37/EZ. 

▼B
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— Prioritetno područje IV: Povezivanje vozila s prometnom infrastruk­
turom 

Specifikacije i norme za povezivanje vozila s prometnom infrastrukturom 
uključuju sljedeće: 

1. Specifikacije za druge mjere 

1.1. Definiranje mjera potrebnih za uključivanje različitih aplikacija ITS-a na 
otvorenu platformu u vozilu, na temelju: 

— identifikacije funkcionalnih zahtjeva postojećih i planiranih aplika­
cija ITS-a, 

— definicije arhitekture otvorenog sustava koja definira funkcije i 
sučelja potrebna za interoperabilnost/međusobnu povezanost s infra­
strukturnim sustavima i mogućnostima, 

— uključivanje budućih novih ili nadograđenih aplikacija ITS-a u otvo­
renu platformu u vozilu na način ‚priključi i koristi’. 

— korištenja normizacijskog procesa za donošenje te arhitekture, i 
specifikacija za otvorenu platformu u vozilu. 

1.2. Definiranje mjera potrebnih za daljnji napredak u razvijanju i uvođenju 
kooperativnih sustava (vozilo-vozilo, vozilo-infrastruktura, infrastruk­
tura-infrastruktura), na temelju: 

— olakšavanja razmjene podataka ili informacija između vozila, infra­
struktura i između vozila i infrastrukture, 

— raspoloživosti odgovarajućim stranama, tj. vozilu ili cestovnoj infra­
strukturi, odgovarajućih podataka ili informacija koje se razmjenjuju, 

— uporabe standardiziranog formata poruke u razmjeni podataka ili 
informacija između vozila i infrastrukture, 

— definicije komunikacijske infrastrukture za razmjenu podataka ili 
informacija između vozila, infrastruktura i između vozila i infrastruk­
ture, 

— uporabe normizacijskog procesa radi donošenja odgovarajućih arhi­
tektura. 

▼B
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PRILOG II. 

NAČELA ZA SPECIFIKACIJE I UVOĐENJE ITS-A 

(kako je navedeno u člancima 5., 6. i 8.) 

Donošenje specifikacija, davanje mandata za norme i odabir i uvođenje aplikacija 
i usluga ITS-a temelje se na procjeni potreba koje uključuju sve relevantne 
dionike, i u skladu su sa sljedećim načelima. Te mjere moraju: 

(a) biti učinkovite – dati zamjetan doprinos rješavanju ključnih izazova koji 
utječu na cestovni promet u Europi (npr. smanjenje preopterećenosti, 
smanjenje emisija, poboljšanje energetske učinkovitosti, dostizanje visoke 
razine sigurnosti i zaštite i u pogledu nezaštićenih sudionika u cestovnom 
prometu); 

(b) biti troškovno učinkovite – optimizirati omjer troškova i rezultata pri ispu­
njavanju ciljeva; 

(c) biti razmjerne – predvidjeti, gdje je to primjereno, različite razine kvalitete 
i uvođenja usluga koje se mogu dostići, uzimajući u obzir posebnosti na 
lokalnoj, regionalnoj, nacionalnoj i europskoj razini; 

(d) podupirati kontinuitet usluga – osigurati neprekinute usluge u cijeloj 
Uniji, posebno na transeuropskoj mreži, i, gdje je to moguće, na njezinim 
vanjskim granicama, prilikom uvođenja usluga ITS-a. Kontinuitet usluga 
treba osigurati na razini prilagođenoj karakteristikama prometnih mreža 
koje povezuju države s državama i, kada je to primjereno, regije s regijama 
i gradove s ruralnim područjima; 

(e) postići interoperabilnost – osigurati da sustavi i s njima povezani poslovni 
procesi mogu omogućiti razmjenu podataka, informacija i znanja kako bi se 
osiguralo učinkovito pružanje usluga ITS-a; 

(f) podupirati usklađenost s prethodnim sustavima – prema potrebi osigurati 
interoperabilnost sustava ITS-a s postojećim sustavima koji imaju istu 
namjenu, bez ometanja razvoja novih tehnologija; 

(g) poštovati postojeću nacionalnu infrastrukturu i karakteristike mreže– 
uzeti u obzir razlike u karakteristikama svojstvenima prometnim mrežama, 
posebno u veličini opsega prometa i u vremenskim uvjetima na cestama; 

(h) promicati jednakost pristupa – ne ometati pristup aplikacijama i uslugama 
ITS-a nezaštićenim sudionicima u cestovnom prometu ili ne diskriminirati 
prilikom njihovog pristupa tim aplikacijama i uslugama; 

(i) podupirati tehničku zrelost – nakon odgovarajuće ocjene rizika dokazati 
pouzdanost inovativnih sustava ITS-a na temelju zadovoljavajuće razine 
tehničkog razvoja i operativne uporabe; 

(j) postići kvalitetu proračuna vremena i pozicioniranja – uporaba satelitske 
infrastrukture, ili bilo koje tehnologije koja pruža jednaku razinu preciznosti 
za potrebe aplikacija i usluga ITS-a za koje su potrebne globalne, kontinui­
rane, točne i zajamčene usluge proračuna vremena i pozicioniranja; 

(k) omogućiti intermodalnost – pri uvođenju ITS-a, prema potrebi uzeti u 
obzir usklađivanje različitih vrsta prijevoza; 

(l) poštovati koherentnost – uzeti u obzir postojeće propise, politike i aktiv­
nosti Unije koje su relevantne u području ITS-a, posebno u području normi­
ranja. 

▼B


